Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria
       

Text 03, Ars 1,135-163
Vokabular

	nec / neque
	
	und nicht, auch nicht, nicht einmal

	te 
	Akk. 
	dich

	nobilis
	-is, -e
	adlig, berühmt

	fugere
	fugio, fugi
	fliehen, meiden

	equus
	equi m.
	Pferd

	multus
	-a, -um
	viel

	commodum 
	commodi n. 
	Bequemlichkeit, Vorteil

	habere
	habeo, habui, habitum
	1. haben, halten. 

2. (m. dopp. Akk.) halten (für)

	nihil / nil
	
	nichts

	opus est 
	m. Abl. 
	es ist nötig, man braucht

	per 
	Präp. m. Akk.
	durch, durch … hindurch

	qui
	quae, quod (Gen. Sg.: cuius; Dat. Sg.: cui)
	Relativpronomen: welcher, der; 

Rel. Satzanschluss: dieser

	loqui
	loquor, locutus sum
	reden, sprechen

	tibi 
	Dat.
	dir, für dich

	accipere
	accipio, accepi, acceptum
	erhalten, erfahren

	proximus
	-a, -um
	der nächste

	a / ab 
	Präp. m. Abl.
	von, von...her

	nullus
	nulla, nullum (Gen. Sg.: nullius; Dat. Sg.: nulli)
	kein

	nemo
	neminis / nullius
	niemand

	prohibere
	prohibeo (a/ab m. Abl.)
	abhalten (von), hindern (an)

	sedere
	sedeo, sedi, sessum
	sitzen

	iungere
	iungo, iunxi, iunctum
	verbinden, vereinigen

	tuus
	-a, -um
	dein

	latus
	lateris n.
	Flanke, Seite

	usque
	
	1. (Adv.) ohne Unterbrechung; 2. (a m. Abl.) seit; 3. (ad m. Akk.) bis zu

	cogere
	cogo, coegi, coactum
	(ver)sammeln, zwingen

	si
	
	wenn, falls

	nolle
	nolo, nolui
	nicht wollen

	tangere
	tango, tetigi, tactum
	berühren

	lex
	legis f.
	Gesetz, Bedingung

	locus
	loci m. (Pl. loca, locorum n.)
	Ort, Platz, Stelle

	hic  
	Adv. 
	hier

	quaerere
	quaero, quasivi, quaesitum
	1. erwerben wollen, suchen 

2. (ex / de m. Abl.) (jmd.) fragen

	sermo
	sermonis, m.
	Äußerung, Gerede, Gespräch, Sprache

	verbum
	-i n. 
	Wort, Äußerung

	quis 
	Gen. cuius
	wer?

	venire
	venio, veni, ventum
	kommen

	requirere
	requiro, requisivi, requisitum
	erkundigen, verlangen

	nec / neque
	
	und nicht, auch nicht, nicht einmal

	mora
	-ae f.
	Aufenthalt, Verzögerung

	quisquis
	quaequae, quodquod
	jeder, der

	esse
	sum, fui
	sein, sich befinden

	ille
	illa, illud (Gen. Sg.: illius; Dat. Sg.: illi)
	jener, jene, jenes

	at
	
	aber, dagegen, jedoch

	cum 
	Subj. m. Ind.
	als (plötzlich), (zu der Zeit) als, immer wenn

	ire
	eo, ii, itum
	gehen

	tu
	
	du

	manus
	manus f.
	Hand, Schar (von Bewaffneten)

	ut 
	Subj. m. Ind.
	wie, sobald, sooft

	-que
	
	und

	fieri
	fio, factus sum

(= Passiv von facere)
	gemacht werden, geschehen, werden

	in 
	Präp. m. Akk.
	in (hinein), nach (hin), gegen (wohin?)

	si
	
	wenn, falls

	forte 
	Adv. 
	zufällig

	puella
	-ae f.
	Mädchen

	etsi
	
	auch wenn, obwohl

	tamen
	
	dennoch, jedoch

	officium
	-i n.
	Dienst, Pflicht(gefühl)

	causa
	-ae f.
	Sache, Prozess, Ursache

	terra
	-ae f.
	Erde, Land

	nimis / nimium 
	Adv.
	(all)zu, (all)zu sehr

	iacere
	iaceo
	liegen

	colligere
	colligo, collegi, collectum
	sammeln

	efferre
	effero, extuli, elatum
	herausheben, hervorbringen

	humus
	-i f.
	Erdboden, Erde

	protinus
	Adv.
	sofort

	pretium
	-i n.
	Preis, Wert, Geld

	respicere
	respicio, respexi, respectum
	zurückblicken, berücksichtigen

	praeterea
	Adv.
	außerdem

	post
	
	m. Akk. hinter, nach / Adv. dann, später

	vos
	
	1. Nom.: ihr  2. Akk.: euch

	quicumque
	quaecumque, quodcumque
	jeder, der; wer auch immer

	ne 
	Subj. m. Konj.
	dass nicht, damit nicht; dass nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns

	premere
	premo, pressi, pressum
	(unter)drücken, bedrängen

	mollis
	-is, -e
	1. weich, angenehm  2. freundlich

	parvus
	-a, -um
	klein, gering

	levis
	-is, -e
	leicht, leichtsinnig

	capere
	capio, cepi, captum
	fassen, nehmen, erobern

	animus
	animi m.
	Geist, Gesinnung, Mut

	utilis
	-is, -e
	nützlich

	multus
	-a, -um
	viel

	facilis
	-is, -e
	leicht (zu tun)

	componere
	compono, composui, compositum
	1. abfassen, ordnen, schlichten  

2. vergleichen

	ventus
	venti, m.
	Wind

	movere
	moveo, movi, motum
	bewegen

	sub
	
	1. m. Abl.: unten an/bei, unter (wo?); 2. m. Akk.: nahe an ... heran, unter (wohin?)

	dare
	do, dedi, datum
	geben

	pes
	pedis m.
	Fuß

	hic
	haec, hoc (Gen. Sg.: huius; Dat. Sg. huic)
	dieser, diese, dieses (hier)

	aditus
	-us m.
	Zugang

	novus
	-a, -um
	neu, ungewöhnlich

	praebere
	praebeo
	geben, hinhalten

	amor
	amoris m.
	Liebe


